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			Fra russisk kirkebøn helt ind i 1900-tallet:

			”Fra den svenske Sandhammaren bevar os, milde Herre Gud!”

		


		
			Troldruner

			Engang for længe, længe siden skete der noget, som endnu er skjult i det dunkle, i vasalriget Hród ved kysten af Østersøen.

			I begyndelsen af 1400-tallet hørte venderfyrsten Bogislav af Hród sagnet om to skovvæsener, som ville give magt, lykke og velstand til den, der fangede dem, men også garantere evigt liv til den, som slog dem ihjel.

			Fyrst Bogislav troede på begge disse modstridende udsagn, og det lykkedes ham at fange den ene skabning. Men det var ikke nok, han måtte have dem begge.

			 

			Femten år gamle Iliana, kammerherrens datter, boede også i fyrstens borg. Hun følte sig meget ensom, efter at hendes barnepige Rikissa stak af fra fyrsten dagen før sit eget bryllup. Bogislav havde nemlig ret til at ’indvie’ de unge brude før brudgommen. Rikissa fik ingen støtte fra sin udkårne, og hun flygtede til slægtninge i Österlen i Skåneland.

			Unge Iliana ville prøve at redde skabningen, som blev holdt fanget i kælderrummene, men buret lod sig ikke åbne. Mellem mange andre børn havde fyrsten to sønner, den onde Odo og Vratislav, kaldet Vatslav, som blev foragtet af sin far på grund af sine ’tåbelige kulturelle interesser’. Vatslav betragtede Iliana som et barn, en man måtte tage sig af. Han blev hendes fortrolige, men de måtte have hjælp for at kunne befri fangen.

			 

			Ingen vidste, hvordan skabningen så ud, men den rørte ved Ilianas hånd, og hun fik nogle mærker i huden. Langsomt forandrede hun personlighed til et elveragtigt skovvæsen. Til sidst fik Vatslav og hun et glimt af den lille fange, som kun var synlig eller kunne komme i kontakt med menneskers dimension på udvalgte dage af året. Som sankthansnat, allehelgensdag, luciadag, julenat, valborgsnat og nogle andre døgn. Iliana og Vatslav fik den at se på luciadag og blev forfærdede.

			 

			Bag Skoven udenfor dagen boede de, der var tilbage af den mystiske og frygtede ulveklan, og dem henvendte Vatslav og Iliana sig til for at få hjælp. Da de to nåede stammens boplads, gled Iliana i det våde mos på en bakke og fandt to genstande, som havde ligget under jorden, en ulv skåret ud af rav og en knogle med runer på.

			 

			Fyrsten var hadet af mange, både i nabolandene og i sit eget lille vasalrige. Et oprør brød ud, og han flygtede i sin kogge over Østersøen mod Österlen ved Skånes kyst. Med sig havde han buret med skovvæsenet, og båden satte kurs mod den frygtede Sandhammaren.

			 

			Vatslavs mor kom fra Skåneland, og Iliana ville over til Rikissa. Sammen med den unge vagt Tasso fulgte de efter fyrsten i en karavel, som Vatslav havde sejlet med i mange år. Skipperen kunne ikke samle mandskab nok så sent på året, men Vatslav bad Ulveklanen tage med. De tog det andet skovvæsen med sig, som ønskede at finde og redde sin ven.

			 

			Både Vatslav og Iliana var nødt til at skifte navn, sendte Rikissa bud om. Iliana kunne kalde sig Ilona, mens Vatslav kunne bruge mellemnavnet Rafn, eller Ravn, som han havde fra morens slægt.

			Da karavellen var ude på havet, indså Ravn for sent, at ulvemenneskerne var gengangere fra en ukendt fortid.

		


		
			FØRSTE DEL

			Østersøens Svøbe

		


		
			Kapitel 1

			Det begyndte helt stille og roligt.

			Alt for stille ...

			Skipperen på karavellen ’Esperanza’ turde ikke gå til køjs. Ikke endnu.

			Han stod ved rælingen og så ud i den blå nat, hvor de skumhvide bølger brusede om agterstavnen, som havfruer i en tågegrå dans.

			Kaptajn Sigismund var bekymret. Ganske vist var havet tilpas roligt, og vejret var usædvanlig mildt for årstiden. Men december er ikke til at spøge med, når man befinder sig ude på åbent hav. Snestorme kan sætte ind når som helst og kaste skibet ud af kurs i et blændende, hvidt inferno, og is kan lynhurtigt danne sig ved kysterne og gøre landgang umuligt. I kolde vintre skruer isen sig op mod land, specielt på Österlens åbne kyst. Ved Gislöfs Hammar lige nordøst for Skedhlinge, hvor de skulle søge havn, havde han engang set ishøje tårne sig op så store som huse over de flade klippesten i vandoverfladen.

			Han vendte blikket mod skibet, hans store stolthed. Der fandtes ikke mange af samme slags i de nordlige lande endnu. De skulle nok komme, det mente han. Men han var først!

			Sigismund var bange, og det var han ellers kun, når der var storm, og skibet stod i fare for at blive kastet på land. Her og nu var det ikke kun hårdt vejr, han frygtede ...

			Det var mandskabet, han havde fået om bord! Kaptajnen bed tænderne sammen. Han mærkede, at han fik gåsehud på armene, når han tænkte på dem. Hvad var det for et mystisk, stinkende rakkerpak prins Vatslav var kommet med? Søvante var de ikke, men de udførte alle ordrer til punkt og prikke og forbløffende hurtigt.

			Og som de kunne klatre i riggen! Så let, som om de ikke vejede nogen verdens ting, og det virkede ikke, som om de tog sig af balancen og den slags bagateller. Som om de stod i luften. Men det var synsbedrag, naturligvis, og skyldtes nattemørket.

			Et tredje risikomoment var, at en kvinde befandt sig om bord. Det bragte aldrig held med sig. Prinsen havde insisteret. Hun var et ensomt, lille barn, forladt af alle. Han viste en vældig omsorg for hende og overvågede hvert skridt, hun tog. Jovist, det var forståeligt, med de beskidte, lasede og uciviliserede vildmænd om bord.

			Men kun et barn ...? Sigismund troede, hvad han ville, om prins Vatslavs forhold til pigen. Hun var alt for smuk, sart og fin - og værdig på en lidt naiv måde. Hun var fremmedartet, der var noget ved hende, som mindede om et naturvæsen.

			Han havde sandelig fået en underlig forsamling om bord! Man kunne se det alene på det monster af en hund, vildmændene havde med sig! Nu lå den udenfor pigens dør og viste tænder, hvis nogen nærmede sig. Men om den passede på hende eller betragtede hende som et bytte, ingen fik lov at tage fra den, vidste han ikke.

			En af de rå karle stod i stavnen og holdt udkig. De var alle sammen så tavse, bort set fra den ældste, som tydeligvis førte ordet for dem. Godt nok havde Sigismund haft hårdhudede typer i sit mandskab før, men de her var ... skræmmende.

			Prins Vatslav betalte godt for rejsen, og det var reelt hovedsagen.

			Men alligevel! De kunne næsten se ud som sørøvere.

			Tænk, hvis de var det?

			Vitaliebrødrene? De frygtede østersøpirater. Gud hjælpe os alle i så fald, tænkte Sigismund.

			Vitaliebrødrene havde deres højborg på Gotland, og derfra drog de ud og hærgede i Østersøen og Nordsøen. Oprindelig var de blevet udrustet med skib og udstyr af venner af kong Albrecht af Mecklenburg, som havde brug for hjælp i kampen mod dronning Margrethe. Men Vitaliebrødrene fandt åbenbart sø­røverhvervet lukrativt, for de fortsatte efter, at der var sluttet en slags fred mellem Danmarks Margrethe og Sveriges midlertidige konge, Albrecht af Mecklenburg.

			Piraterne fortsatte altså med at sprede frygt og forfærdelse blandt søfarende og kystbyernes befolkning. Deres fremmeste leder hed Klaus Störtebecker, men han var blevet henrettet i Hamburg allerede i 1401. Det forhindrede ikke resten af koblet i at blive ved med at plyndre og hærge.

			De skulle ellers være udryddet nu. Jo, tak, hvem troede på det? Ikke Sigismund, i hvert fald, han havde hørt noget andet.

			Var det en gren af dette slæng, han havde fået om bord?

			Nej, de var vel ikke ude på denne tid af året, og ikke så langt fra Gotland. Der havde de sikkert slået sig ned for vinteren.

			Sigismund skuttede sig, ubehagelig til mode. Mundvigene vendte nedad. Alt, hvad han ønskede, var, at denne rejse snart måtte være ovre.

			Endnu var det fint vejr. Blev det ved på den måde, kunne de være fremme om et par døgn. Mindre end det, hvis de fik lov at beholde den gode vind. Men det virkede, som om den blev stadig svagere.

			Unge Tasso gjorde det godt om bord, syntes Sigismund. Og selvfølgelig også prins Vratislav. Nej, det skulle han ikke hedde længere, ikke engang Vatslav. Ravn hed han nu, selv om det var mærkeligt at kalde ham det. Prins Ravn? Og den lille frøken skulle kaldes Ilona. Det var ikke noget vendisk navn, men det tilkom ikke ham at spørge hvorfor.

			Mens han stod der, nåede skummet på bølgerne at blive grønligt hvidt, og havet fik sin dagskulør. Morgengryet havde vundet over natten.

			Sigismund kastede et blik rundt i horisonten. Ingen skibe, ingen kyst at se noget sted. De var alene på havet.

			Fyrstens kogge havde åbenbart et større forspring, end de havde regnet med.

			 

			Ravn spekulerede længe på, om han turde gå ned for at sove i den tidlige morgen. Opdagelsen af, at de havde dødninge om bord, havde rystet ham. Og at de kunne tale og røre ved ting, endda flytte på dem, var endnu mere forvirrende.

			Når han tænkte efter, var det faktisk kun den gamles stemme, han havde hørt. Deres uomtvistelige leder. Høvdingen, kunne man sige. Stor og kraftigt bygget, med en mildt sagt sjusket fremtoning. Var han af et sejere materiale end de andre usselrygge? Mere ’menneskelig’, måske?

			Hvordan skulle han kunne fortælle det til Ilona?

			Sært, det havde altid forekommet ham, at hun hed Ilona. Han havde også sagt det til hende. Og nu var hun nødt til at kalde sig sådan. For at det skulle være lettere at udtale for dem, der boede på den anden side af Østersøen. Jo, at Vratislav kunne blive lidt vanskeligt for dem, det forstod han, men Iliana og Vatslav var vel ikke så svært? Han ville ikke hedde Vatslav, men bruge sit nordiske mellemnavn, Ravn, fra sin mors slægt. Han ønskede at glemme så meget som muligt af sin tilværelse i Hród.

			Han spekulerede på, hvor mange af morens slægtninge, som endnu levede. Han havde mødt dem som barn, før morens tragiske liv endte.

			Hun havde været et fantastisk menneske. Så venlig og varm, men så ulykkelig i sit ægteskab med den forfærdelige Bogislav. Til sidst var hun blevet taget af dage med gift, fordi hun ikke havde flere penge at give ham, og han havde fundet en yngre og kønnere adelsdame.

			Ravn havde ikke fået sandheden at vide før flere år senere. Han havde aldrig haft noget nært forhold til faren, og efter den besked hadede han ham.

			Den unge prins tænkte ikke meget over, hvad der skete i Hród nu. Det var et afsluttet kapitel. Prinsetitlen ville han bare glemme.

			Ilona havde fået hans kahyt, men det vidste hun ikke. Selv fandt han sig et enklere lukaf. Det tilhørte en fra mandskabet, som ikke var med om bord.

			Ravn mærkede, hvor træt han var. Han orkede knap at sparke støvlerne af sig, før han lagde sig ned i køjen og faldt i søvn nærmest omgående.

			Hans morgendrøm var af en art, man ikke fortæller andre om — i hvert fald ikke en pige på femten år.

		


		
			Kapitel 2

			Ilona var mere søstærk, end hun havde troet. Det kunne ikke kun være ingefæren, der hjalp, for selv om hun havde gumlet ubehageligt store mængder i sig, var virkningen nok aftaget nu, tænkte hun, da hun vågnede efter en lang og god søvn — som hun virkelig havde haft brug for.

			Det var en lys dag udenfor glughullet, eller hvad sådan et vindue ellers hed på sømandssprog. Alle almindelige ord havde andre udtryk om bord, syntes hun, og kaptajn Sigismunds mænd trak på smilebåndet af og til, når hun talte som en landkrabbe. Som når hun kaldte vantet for tov og masten for en stang.

			Alt var så fremmed, så forvirrende. Ingenting var, som hun var vant til. Hun følte sig ganske hjælpeløs, men havde ikke tænkt sig at være til besvær. Ingen krav, ingen spørgsmål; hun skulle opføre sig så ubemærket som muligt, glide ind i skibets rutiner og ikke gå i vejen.

			Ilona mærkede godt, at mændene syntes, det var besværligt at have en kvindelig passager med. Før hun var gået ned for at lægge sig, var en mand kommet ind med en træspand til hende. Han havde smækket den i gulvet og skulle til at gå igen, men hun havde holdt ham tilbage med et spørgsmål. Han svarede mut, at det måtte hun selv regne ud. Mændene klarede den slags over rælingen, men det blev for ubekvemt for hende. Men hun skulle tømme den i havet, i læ, for alt i verden ikke i vindsiden! Spanden kunne forresten være god at have, hvis hun blev søsyg også.

			Hun så sig omkring i kahytten, nu da det var blevet dagslys. Vældig pæn og ordentlig, selv om alt var enkelt og absolut maskulint. Tungt, mørkfarvet træværk, næsten ingen møbler i det hele taget. Hendes briks var tømret fast i væggen. Det lyste ud af interiøret, at det ikke var nogen almindelig sømand, som plejede at bo her.

			Ilona spekulerede på, hvor Ravn var. Hun savnede ham. Var så taknemmelig for, at han var om bord, for det skræmte hende at være ene kvinde mellem så mange barske mænd!

			Når hun tænkte på ham, føltes alting lyst og let. Men det var det jo ikke. Hun var på vej til en ukendt fremtid i et nyt land.

			Men dér var der heldigvis Rikissa, som ventede på, at hun en dag ville komme. Når tiden var inde.

			Ilona åbnede døren ud til dækket. Eller måske hed det ikke en dør? En luge, måske, eller noget andet sært?

			Ilona for voldsomt sammen, da hun så den snavsede hund udenfor døren. Men den sendte hende kun et kulsort blik og rejste sig, så hun kunne komme forbi. 

			Sikke stille den gled hen over dækket! Og den holdt et vågent øje med hende hele tiden.

			Ubehageligt!

			Øj! Hun måtte holde fast, hvor hun kunne, og stå og skræve, for det gyngede ret kraftigt.

			Der var ikke ret mange mænd i kaptajnens eget mandskab. Han havde en af sine egne ved roret, og en, som gav ordrer til Ulvemændene, der var kommet op fra lastrummet igen. Tasso var ikke at se.

			Hun stavrede og vaklede sig frem til den ældste af Ulvemændene, som var i færd med at fæstne et tov.

			”Hvad hedder hunden?” spurgte hun venligt.

			Han for sammen. Spørgsmålet var tydeligvis uven­tet. ”Hm? Hvad? Åh, hunden. Det husker jeg ikke.”

			Det var et mærkeligt svar.

			Vildmanden samlede sig. ”Jo. Taino.”

			Han så lidt modvillig ud, som om han ikke ville ud med navnet.

			Men Ilona sagde glad: ”Taino. Det skal jeg huske. Må jeg få lov til at give ham en bid af en skibskiks?”

			Så smilede den gamle med gule tænder. ”Jeg tror ikke, han tager den. Men vær så god!”

			Ilona råbte hundens navn. Hun kunne mærke den gamles blik i ryggen. Det var både mærkeligt og uhyggeligt faktisk at kunne føle nogens blik.

			Hunden så på den gamle og fik tydeligvis en godkendelse, for den kom luntende over til hende. Ilona ville ikke risikere fingrene, så hun slap hurtigt kiksen ned i gabet på den.

			Det var et svimlende øjeblik. At se ind i et par afgrundsdybe hundeøjne, som at skue ind i evigheden. Taino forsvandt ud af syne med byttet.

			”Han tog den,” sagde Ilona, strålende lykkelig. ”Han tog den!”

			”Nå, ja,” svarede den gamle tørt.

			”Hvor er Vatslav? Jeg mener Ravn?”

			”Jeg har ikke set ham.”

			”Han er vel ikke faldet overbord?” sagde hun forskrækket.

			”Nej,” sagde ulvemanden bistert. ”Men jeg tror, han var meget træt i nat.”

			”Ja,” sagde Ilona forstående. ”Det kan jeg forestille mig. Det var jeg også, men guderne må vide, hvornår han egentlig sidst fik noget søvn.”

			Hun lod manden fortsætte med arbejdet uden flere forstyrrelser og stillede sig ved rælingen. Hun kunne ikke lide hans stemme, det havde hun aldrig kunnet. Den var så hul og halvkvalt, omtrent som den gammelmandsrøst døve, gamle mennesker kan få. Kun var ulvemandens stemme meget mere uhyggelig, klangløs og hæs.

			Næsten umenneskelig, syntes hun.

			Hun fik øje på kaptajn Sigismund og gik hen til ham.

			”God morgen,” hilste hun. ”Selv om det vel er langt oppe ad dagen allerede. Jeg føler mig så unyttig. Er der noget, jeg kan hjælpe med?”

			Han så forskende på hende. ”Tja, når vi endelig har en kvinde om bord, så ... Vi skulle gerne snart skaffe.”

			”Skaffe?”

			”Spise. Ham, som plejer at stå for kokkereringen, er ikke med. Klanen skal ikke have noget, de har deres egen mad, siger de. Så hvis du sætter frem til ... syv personer i kabyssen.”

			”Hvor er den?”

			Han gik med og viste hende den. Det var et lille rum med et gulvfast bord med kanter, så mad og service ikke skulle glide af, hvis søgangen blev for voldsom, og lige så fasttømrede bænke. I loftet hang en svingende lygte.

			Hjælp mig, tænkte hun. Hvordan skal jeg finde ud af det her?

			”Du finder alt, hvad du har brug for, i skabe og kister. Men vær opmærksom på at lukke alle døre og låger med hasp og slå! Hver gang du har åbnet noget.”

			Han overlod den pinligt berørte Ilona til sin egen skæbne.

			Det var ikke lige det, hun havde ment, da hun sagde, at hun ville hjælpe til. Men nu kom hendes svansen rundt i borgkøkkenet hende til hjælp, for noget havde hun trods alt samlet op der. Og både Kære Mor og Rikissa havde lært hende en del af den slags, som en fremtidig, god hustru skulle kunne.

			Sigismunds skib var forholdsvist veludrustet. De havde netop forladt havnen for en ganske kort sørejse, så der var en del ferske varer i spisekammeret. Værre så det ud på langture, havde Ravn fortalt. Så var det saltede sild og stenhårde kiks og halvråddent vand, de måtte tage til takke med.

			Ilona gjorde sig umage med at dække et så indbydende bord som muligt. Skubbede ustandseligt fade og tallerkener og tinkrus på plads igen og kunne til sidst bede mandskabet gå til bords.

			Det glimtede overrasket i øjnene på mændene, men det var under deres værdighed at vise, at de var imponerede.

			Ilona vidste ikke, at Sigismunds karavel var uset moderne og veludstyret. Hun havde aldrig været på et skib før. Almindeligvis herskede der temmelig meget simplere forhold. Hun vidste heller ikke, at Ravn i stor stil havde hjulpet til med penge.

			Tasso kom og hilste venligt og genert på hende. Han var vist en smule bleg om næbbet, men holdt tappert ud. Ilona havde forresten lagt mærke til, at skibet ikke gyngede så kraftigt længere.

			”Vinden løjer af,” konstaterede rorgængeren tørt.

			De andre nikkede mumlende. Det var vist kun Tasso, som syntes, at det var en fordel.

			Så kom Ravn ind. Hun blev som sædvanlig så utrolig glad for at se ham, og det genspejlede sig sikkert i hendes øjne. Han havde det gamle, slidte tøj på igen, men det klædte ham.

			”Nå, hvordan går det med dig?” spurgte han venligt.

			”Overraskende godt, tak,” svarede hun. ”Lidt mave­kneb af al ingefæren, ellers er alt i orden.”

			Han roste hendes borddækning, men påpegede, at der var én ting, hun havde glemt. Mændene skulle have et lille skvæt brændevin til maden, det hørte med. Så gled den lettere ned. Men det behøvedes vist ikke her, hvor der var både brød og smør og ost og skinke ...

			Længere kom han ikke, før han mødtes af muntre protester. Og naturligvis fik de den eftertragtede dram.

			Oppe på dækket var manden, som Sigismund havde sat til at passe roret, ikke fornøjet. Han kunne ikke lide det ekstra mandskab, de havde fået om bord. De gled så tyst omkring og svarede ikke på tiltale, men adlød alle ordrer. Og den hund ...!

			I smug samlede den gamle ulvemand en skibskiks op fra dækket og lod den falde overbord.

		


		
			Kapitel 3

			De var nogle sømil sydvest for Bornholm, men kunne endnu ikke se øen, da problemerne begyndte.

			Det havde behaget vinden at lægge sig så meget, at de nærmest drev fremad som på nåde alene. Langsomt, uhyre langsomt.

			Udkigsmanden havde allerede set det, der var end­nu værre: ”Kaptajn,” råbte han. ”Tåge i sigte!”

			Da havde de ligget og drevet en hel nat og havde mistet en masse tid. Morgenen havde ingen gode nyheder til dem.

			”Det var lige det, der manglede,” sagde kaptajn Sigismund mellem sammenbidte tænder.

			Ravn svarede: ”Den eneste trøst er, at fyrst Bogislav også må være havnet i den her stilstand.”

			”Det er ikke så sikkert,” mumlede skipperen. ”Vi mødte jo en skude i går aftes. De folk meldte om stærk og tiltagende vind ved kysten af Skåneland.”

			”Så burde vi vel også have mærket den?”

			”Den kommer nok,” sagde Sigismund bistert. ”Med­mindre der er tale om pålandsvind fra øst. Vi har langt endnu.”

			Ilona havde sovet godt om natten og ikke mærket, at Ravn var kommet ind i det grå daggry og havde stået og kigget på hende et stykke tid. Med et ømt smil havde han strøget hende over kinden med et par fingre — og ladet hende sove videre. Hun havde nok brug for den søvn, hun kunne få.

			Nu var hun ude på dækket sammen med de andre og betragtede bedrøveligheden foran dem. Der var kun nogle få mænd i gang, da sejlene var slappe, og det eneste, der egentlig var brug for, var navigering. På det punkt var kaptajn Sigismund en dygtig mand.

			Og det gik jo fremad. I den rigtige retning. Skønt nervepirrende sagte.

			Omtrent en time senere var de inde i tågebanken. Hvor stor den var, og hvor længe den havde tænkt sig at blive liggende, anede de ikke. De kunne kun håbe på snarlig bedring.

			”Hvordan kan han navigere her?” spurgte Ilona Ravn, næsten hviskende. ”Vi kan jo ikke engang se agterenden af skibet.”

			”Sigismund er erfaren. Og han har gjort samme rejse mange gange.”

			”Sammen med dig?”

			”Jeg har været med, ja. Ikke hver gang, selvfølgelig. Men tit nok.”

			”Det her er uhyggeligt,” sagde hun og gøs. ”Og koldt.”

			”Råkoldt, ja. Det er jo vinter.”

			”Grøn vinter.”

			”Ja. Hidtil har den været overraskende mild. Men det ændrer sig nok snart.”

			”Jeg håber, vi kommer i land, før det sker.”

			”Ja, helst! Men med den her fart ... ”

			Alt var hvidt og stille rundt om dem. Lange dønninger sukkede mod skibssiden uden at være til nogen hjælp. Ilona så et par skikkelser bevæge sig henne på agterdækket, og rorgængeren var på plads. Ellers så og hørte hun ingenting.

			Der var ingen ændring at mærke, hverken når det kom til tågen eller den manglende vind.

			Jeg fryser og burde gå ind, tænkte hun. Men det vil jeg ikke. Jeg vil være hos Ravn.

			Endelig var hun begyndt at tænke på ham som Ravn. Det var på tide.

			Så råbte udkigsmanden. ”Skygger i tågen skråt bagbord!”

			De skyndte sig tættere på. ”Er det land?” spurgte Sigismund.

			”Nej. Det ser ud som et fartøj.”

			”Ikke til stor hjælp.”

			”Det nærmer sig. Det har årer.”

			”En lille båd, altså.”

			”Ja. De ror lige imod os.” Udkigsmanden satte hænderne for munden og råbte: ”Har I brug for hjælp?”

			En stemme svarede: ”Ja!”

			”Stop!” råbte udkigsmanden til rorgængeren. ”Drej omkring! Båden fører vitalieflaget!”

			”For helvede!” hvæsede kaptajn Sigismund. ”Læg kursen om, hurtigt!”

			Hvilken kurs? tænkte Ilona. Vi har ikke meget at skulle have sagt her.

			Styrmanden drejede på roret, alt hvad han kunne. Ganske vist svingede karavellen, så meget den kunne, men til ingen nytte.

			”Jeg vidste det,” sagde kaptajnen sammenbidt. ”Jeg vidste, at den usle klan var sørøvere. Skalk lastlugen! Øjeblikkeligt!”

			Men for sent. Ulveklanen stod allerede på dækket.

			”Ilona,” hviskede Ravn uroligt, ”løb ned i kahytten! Skynd dig! Og har du nogen værdier, så gem dem!”

			”Men jeg vil være ... ”

			”Løb!”

			Hun adlød.

			Den gamle ulvemand var der samtidig med hende. ”Du får selskab,” sagde han hæst med øjne, som næsten glødede. ”Vogt den med dit liv!”

			”Jeg forstår. Nej, lås mig ikke inde! Os, mener jeg.”

			Han nølede et øjeblik. Tænkte vel over faren ved at låse dem inde. Hvis der blev brand om bord. Eller alle blev dræbt, og piraterne overtog skibet. ”Du har ret. Lås du! Fra indersiden. Og kom kun ud i yderste nødstilfælde!”

			Døren slog i, og hun drejede nøglen om.

			Hun vendte sig ind mod rummet og sagde: ”Vær ikke bange! Vi skal nok klare os, du og jeg. Mændene forsvarer os.”

			Alt, hvad hun mærkede, var en svag dirren i luften. Stakkels, lille skabning, tænkte hun. Skal du dele din vens ulykkelige skæbne, eller kan vi redde i det mindste en af jer?

			Hun ville så gerne have, at de blev reddet begge to, og at de fik hinanden at se igen.

			Men nu så det sandelig mørkt ud.

			Ikke kun for dem.

			Så hørte hun et dunk mod skibssiden og råb og løbende fødder på dækket.

			Ravn, tænkte hun med hjertet i halsen. Pas på dig selv!

		

Kapitel 4
Her kommer vi til at slås mod en dobbelt fjende, tænkte Sigismund. Hvad havde prinsen dog tænkt, da han tog det her pak med sig? De samarbejder selvfølgelig med piraterne og har vel sendt en båd ud før os for at fortælle, at vi var på vej.
En karavel er sikkert noget, de tidligere kun har kunnet drømme om. De kommer i en gammel knarr, ser jeg. Gud hjælpe os, hvordan skal det gå?
Sørøverne var mange. Det vrimlede med dem, og de vidste minsandten, hvordan man bordede et skib! De skød store bådshager med rebstiger op over rælingen flere steder. Hvis det lykkedes de fåtallige mænd på karavellen at lempe en og anden pirat overbord, var der flere gange så mange, som hævede sig op over rælingen. Det var som en invasion af biller, som ingen kunne standse.
Sigismund havde en pistol, men nåede ikke at finde den frem af gemmerne, langt mindre at lade den, for det tog også tid.
Hans egne mænd var elendigt bevæbnet med knive og de slagvåben, de kunne få fat i. Ravn og Tasso, derimod, havde sværd, og det havde Sigismund også selv. Han huggede rasende løs, så godt han kunne, og det lykkedes ham at skære en rebstige over, så piraterne faldt i havet. Men de kom hurtigt om bord i deres egen båd igen, klar til nye angreb.
Det her overlever vi aldrig, tænkte han, mens han prøvede at værge for sig mod røverne, der havde fået sig trukket om bord. Ingen havde tid til at se, hvordan det gik med de andre. Alle havde nok at gøre selv.
Sigismund blev overmandet. Tre pirater stod over ham, klare til at hugge løs med store krumsabler, hvilket skib de så end havde røvet den slags våben fra.
Nu dør jeg, tænkte han.
I det samme fik Sigismund hjælp.
En rasende hund fløj i struben på en af sørøverne, en anden fik et slag af en kølle i baghovedet, og den tredje en primitiv økse i nakken.
Sigismund rejste sig hurtigt fra dyngen af faldne pirater og ville takke sine redningsmænd, men de var allerede optaget af at smide indtrængere overbord.
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